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fluvii. Părăsirea provinciei în anul 271, a fost urmată de menţinerea 
unor puncte întărite pe malul de nord al fluviului care vor încerca 
supravegherea unei zone întinse, zonă care va primi o amploare mare 
în timpul lui Constantin cel Mare. 

Lucrarea lui l.B.C. reprezintă o lucrare necesară şi utilă pentru cu
noaşterea sistemului defensiv roman în secolele II-III. în ultimii ani, 
cunoştinţele în acest domeniu s-au îmbogăţit şi ele şi au confirmat 
unele din ipotezele formulate de autoare. Ne-am permis cele cîteva 
observaţii privind zona de sud-vest a provinciei în ideea şi cu credinţa 
că vor ajuta la desluşirea unor aspecte militare ale acestei zone. 

DOINA BENEA 

PETRU OALLDE, 

Lupta pentru limbă românească în Banat, 
Editura Facla, Timişoara, 1983, 321 p. 

Cartea profesorului reşiţean Petru Oallde intitulată Lupta pentru 
limbă românească în Banat are ca perioadă istorică de referinţă a doua 
jumătate a veacului trecut şi primele decenii ale secolului XX. Lucrarea 
este structurată pe trei secţiuni principale, în interiorul fiecăreia mate
rialul fiind ordonat în diviziuni ce permit urmărirea unei serii de as
pecte vizînd obiectul propus. în prima parte, este înfăţişat climatul cul
tural-naţional românesc în Banat, autorul prezentînd programul bănăţean 
de apărare şi afirmare a limbii române, elaborat de Vincenţiu Babeş şi 
Alexandru Mocioni, în continuare precizînd atît condiţiile nefavorizante 
cit şi pe cele favorizante ale luptei pentru apărarea şi afirmarea limbii 
române în Banat (între acestea din urmă: solidaritatea naţională în toate 
straturile sociale româneşti, puterea conştiinţei naţionale, mişcarea mun
citorească integrată luptei naţionale ş. a.). În secţiunea a doua a cărţii sînt 
conturate coordonatele principale ale luptei pentru apărarea şi afirmarea 
limbii române, ocupînd prim-planul următoarele aspecte: recunoaşterea 
limbii române ca limbă „oficioasă" în şcoli, în justiţie, în mişcarea cul
turală etc.; valorificarea argumentelor lingvistice privind originea şi con
tinuitatea poporului român; cultivarea limbii române. Secţiunea a treia 
evidenţiază factorii care au acţionat în lupta pentru apărarea şi afirmarea 
limbii române în Banat (familia, şcoala, factorii culturali ş. a.). 

Pentru a da un anume echilibru lucrării, partea de tratare a subiectu
lui (rezumată mai sus) este bordată de o introducere („Către cititori") şi, 
respectiv, o „Incheiere" care ţine loc de concluzii finale. Parcurgînd 
cartea şi încercînd să-i găsim locul într-o clasificare anume, ne dăm seama 
că ea se refuză integrării unor tipare prestabilite, dată fiind complexitatea 
problematicii tratate. Căci se intersectează, aici, istoria cu lingvistica, 
ideologicul şi politicul cu publicistica şi faptul cultural. „Lupta pentru 
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limbă românească în Banat" nu este, în primul rînd, o carte de lingvistică, 
cum am fi tentaţi să credem. La o analiză mai atentă, se poate stabili 
că întregul demers al autorului ţinteşte să ilustreze, preponderent, un 
aspect politic, acela de luptă a românilor din Banat pentru apărarea şi 
afirmarea fiinţei naţionale, şi de ideologie, avînd ca armă limba româ
nească; în ultimă instanţă, cartea ne dă a înţelege că, aici, noţiunea de 
limbă românească se suprapune pe aceea de naţie românească, fapt suge
rat şi de titlu: „Lupta pentru limbă românească ... ", cuvîntul limbă fiind 
nearticulat. Astfel, se intră subtil în rezonanţă cu un vers eminescian 
(Scrisoarea III): „Un sultan dintre aceia ce domnesc peste vreo limbă" -
evident, cuvîntul limbă semnificînd, aici, noţiunea de naţie. 

De altfel, imboldul determinant pentru autor de a scrie această carte 
în cercetarea epocii postabsolutiste a fost, credem, adevărul cardinal pri
vind raportul limbă-naţie, adevăr formulat cu atîta expresivitate de 
Iosif Popovici în periodicul „Românul" din Arad: „Ea [limba] e spaţiul so
cial în care se proiectează toate simţirile şi gîndirile unui popor şi ea 
e cetatea unităţii lui. Cînd limba a poticnit, s-a dus şi neamul nostru ( ... ) 
Fiinţa noastră c legată de limba noastră; pînă cînd avem o limbă şi o vor
bim pînă atunci şi noi vom fi români" (pag. 300). Şi nu întîmplător 
citatul este aşezat de Oallde în contextul concluziilor finale ale studiului. 
Realizată cu rigurozitate ştiinţifică, această carte este cuceritoare prin 
dinamismul demonstraţiei, printr-o viguroasă articulare şi conjugare pe 
ansamblu, voit didactică, a comentariilor autorului cu un iml'ns mate
rial documentar, elocvent, stăpînit şi juxtapus cu dibăcie, fără a da sen
zaţia de redondanţă. Dimpotrivă, se poate aprecia că semnatarul studiului 
a scuturat colbul de pe documente aparent desuete, le-a dat viaţă şi stră
lucire demonstrativă în contexte de interes major, evidenţiind, astfel, 
adevăruri istorice din viaţa românilor bănăţeni în condiţiile întunecate 
ale dualismului austro-ungar, condiţii în care fiinţa românească s-a apă
rat cu argumente de o legitimitate incontestabilă. „E o luptă politică, 
morală la care sîntcm provocaţi - de o parte - prin apăsările şi piedi
cile ce ni se fac întru dezvoltarea şi progresul nostru naţional, de altă 
parte, sîntem obligaţi şi prin simţul existenţii şi securităţii noastre de 
români", citează Oallde din programul lui V. Babeş, precizînd, în conti
nuare, că, din aceste motive, românii nu sînt şovini, că lupta se dă cu 
legile asupritoare emise de guvern şi nu cu naţia maghiară. Sînt vizate 
o serie de probleme lingvistice, precum: raportul limbă literară-dialect, 
exagerările latiniste şi slaviste, problema influenţelor lingvistice pe ori
zontală, raportul limbă-istorie, limbă-societate şi mai ales limbă-fiinţă 
naţională - probleme ce comportă o examinare mai amănunţită din par
tea exegeţilor. Deşi îşi propune să supună analizei amintita problematică 
numai în ce se referă la Banat, şi numai din perspectiva românilor din 
Banat, cartea profesorului Oallde nu e nici pe departe o lucrare de inte
res zonal, ci dimpotrivă, de interes naţional, demonstrînd, în ultimă in
stanţă, că sensul unic al luptei de apărare şi afirmare a naţiei române 
din Banat a fost marea unire împlinită la 1 Decembrie 1918. Sigur, cartea 
a fost scrisă, i se pot releva virtuţi tematice şi de compoziţie, de limpezime 
în expresie, de accesibilitate şi totuşi, în final, se pune întrebarea: cui 
prodest? Răspunsul se poate constitui prin cel puţin trei argumente pri
vind rezonanţa sa în actualitate. 1. - este o imagine convingătoare 
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a conştiinţei de sine a înaintaşilor noştri, a luptei lor pentru apărarea şi 
afirmarea limbii şi a naţiei române, imagine ce trebuie cunoscută de gene
raţiile prezente şi cele viitoare întru educarea lor patriotică; 2 - este 
un îndemn indirect pentru apărarea şi cultivarea limbii române în prezent 
şi viitor - avînd în vedere multiplele ei semnificaţii; 3 - se alătură 
altor lucrări ce dau, direct şi indirect, răspunsuri unor opinii nerealiste, 
lipsite de obiectivitate ştiinţifică în interpretarea istorici noastre naţio
nale. 

PETRU CĂLIN 

AUREL H. GOLIMAS, CRISTACHE C. GHEORGHE, 

Bibliografie numismatică românească 
( Bibliographia numismatica daco-romana), 

Editura ştiinţifică şi enciclopedică, Bucureşti, 1984, 319 p. 

Aşteptată cu deosebit interes de cercetători şi deopotrivă de publicul 
larg, lucrarea de faţă, semnată de doi pasionaţi numismaţi, membri cu 
vechi stagiu în Societatea Numismatică Română, reprezintă o valoroasă 
iniţiativă editorială. În acelaşi timp, volumul, considerat de înşişi autori 
„un modest pionierat ştiinţific", devine un util instrument de lucru, de 
orientare în vasta problematică a literaturii numismatice. 

Cuprinzînd 3 864 de titluri bibliografice, lucrarea este structurată în 
patru părţi: I. Generalia; II. Numismatică premonetară şi monetară; 

III. Prezenţe româneşti în mişcarea numismatică; IV. Miscellanea, fiecare 
dintre acestea fiind divizate în capitole şi subcapitole. De altfel, chiur 
autorii aduc precizări asupra sistemului de ordonare a materialului în 
Notă asupra lucrării (p. 72-75). 

Prezentarea bibliografiei este precedată de un studiu introductiv, în 
cadrul căruia cei doi autori trec în revistă istoria monedei şi a mişcării 
numismatice universale şi româneşti (p. 10-39). 

Atragem atenţia asupra unor capitole şi subcapi~olc, care cuprind 
aspecte mai speciale ale numismaticii: 2.3. Moneda în creaţia populară:: 
capitolele: 10. Monetării. Drept monetar cu subcapitolele: 10.1. Falsuri. 
Imitaţii. Jetoane. Tesere. 10.2. Agiotaj. Camătă. Zarafie. 10.3. Fenomene 
(operaţii) monetare; Capitolul 11: Probleme. Controverse. Comentarii nu
mismatica-financiare. 

Partea a III-a relevă importanţa cercetării numismatice româneşti în 
ansamblul literaturii numismatice universale, iar capitolul IV prilejuieşte 
autorilor prezentarea activităţii Societăţii Numismatice Române precum şi 
galeria numismaţilor români. 

Indicele de autori, abrevierile bibliografice, alte abrevieri şi varian
tele în limba engleză a textelor completează această lucrare. 
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